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서     론

정약전 선생이 1814년에 흑산도에서 집필한 자산어보 

(Jeong, 1814)는 지금으로부터 210년 전에 발간된 우리나라 

최초의 어류 단행본이다. 그러나 자산어보는 한자로 표기되어 

있으며 도면이 없고 형태 기록이 간단하여 규명하기 어려운 

생물이 많다. 이에 Chyung (1977a)은 흑산도의 물고기에서 자

산어보를 알기 쉽게 한글로 번역하였다. 이 문헌은 자산어보

를 한글 중심으로 해석하였으며, 어종 104종의 크기, 형태, 체
색, 어획시기, 이용방법 등 비교적 다양한 정보를 수록하고 있

다. 이후 Chyung (1997)은 해설자산어보를 발간하였는데, 이 

책에는 Chyung (1977a)의 흑산도의 물고기에서 누락된 학명, 
그림과 고대 한문명칭으로 표기된 생물명 등이 보완되었다. 
한편 Lee (2002)는 현산어보를 찾아서 5권을 기행문 형식으로 

발간하였는데, 흑산도를 직접 방문하여, 탐문조사를 통해 흑산

도의 사회, 문화, 역사적인 해석을 시도한 책으로 의의가 있다. 
또한, 최근에는 Kim (2008)이 우해이어보와 자산어보 연구란 

책을 발간하면서, 그동안 발간된 내용을 국어학자의 관점에서 

정리하였다. 그럼에도 불구하고, 흑산도 현지에서 직접 채집된 

어류 표본과의 비교 분석 없이 단지 추정만으로 많은 문헌들

이 발간되어 왔으므로 자산어보의 어종명은 여전히 베일에 가

려져 있다. 따라서, 이 연구에서는 흑산도를 직접 방문하여 현

지에서 사용하는 다양한 어구를 이용하여 1년간 어획 조사를 

통해 확보된 표본 중심으로 기존에 발간된 자산어보 관련 문

헌과 종합적으로 비교, 검토하여 최종적으로 유추된 어종명을 

제시하고자 한다.

재료 및 방법

흑산도 주변해역 종조성 조사는 2012년 8월부터 2013년 7
월 사이에 총 6개 정점에서 4회에 걸쳐 시료를 채집 또는 구

입하였다. 현지에서 사용 가능한 어구는 주낙, 자망, 낭장망 

등이었고, 그외 흑산도 수협 위판장 조사를 병행하였다 (Fig. 

— 382 — http://www.fishkorea.or.kr

저자 직위: 김진구 (교수), 유정화 (소장), 이수정 (연구사) 
* Corresponding author: Jin-Koo Kim  Tel: 82-51-629-5927,  
Fax: 82-51-629-5931, E-mail: taengko@hanmail.net

KOREAN JOURNAL OF ICHTHYOLOGY, Vol. 36, No. 4, 382-392, November 2024
ISSN: 1225-8598 (Print), 2288-3371 (Online). DOI: https://doi.org/10.35399/ISK.36.4.8

Received: November 21, 2024
Revised: November 25, 2024
Accepted: November 25, 2024
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ABSTRACT Jeong (1814), in Ja-San-Eo-Bo, classified fish of Heuksando Island into two major 
groups, scaled fish group (82 fish names) and scaleless fish group (30 fish names), differing from the 
current classification system. Since then, many authors including Chyung (1977a, b), Chyung (1997) 
and Kim (2008) translated and reviewed Ja-San-Eo-Bo, but the identities of fish name in Ja-San-Eo-
Bo are still unclear because they did not examine fish specimens at Heuksando Island but depended 
on inference alone. Therefore, our study aims to clarify the identities of fish name recorded in Ja-San-
Eo-Bo based on fish specimens from Heuksando Island. A total of 95 fish species was collected at 
Heuksando Island between August 2012 and July 2013 using long line, bag net, gill net and bottom 
trawl. Comparing 112 fish names (Kim, 2008) in Ja-San-Eo-Bo with our 95 fish species and references, 
110 fish species were estimated to be current recognized fish species.
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1). 표본은 빙장 상태로 실험실로 운반한 후 Chyung (1977b), 
Nakabo (2002), Kim et al. (2005)을 참고하여 종 수준까지 분

류하였으며, 쏨뱅이속 2종과 흑가오리 등 불확실한 분류군에 

한해서는 분자 동정을 추가적으로 실시하였다. 학명 사용은 

최근 발간된 Kim et al. (2020)을 따랐다. 종 분류가 끝나면, 채
집된 표본 중 상태가 양호한 표본에 한해 표본번호를 부착하

여 영구표본으로 제작하였다. 이때 DNA조사 목적으로 표본

번호가 부여된 표본에 대해 체측 근육을 적출하여 99% 알콜

에 별도 보존하였다. 이후 Chyung (1977a, b), Chyung (1997), 
Kim (2008)이 제시한 어류 리스트와 비교 분석하였다. 한편, 
Lim (2007)은 흑산도에서 2003~2005년의 3년간 통발, 자망, 
저층트롤로 어류상 조사를 실시한 바 있어 본 조사결과와 비

교 분석하는 데 활용하였다. 나아가, 자산어보에 기록된 어

명이 흑산도 주민이 부르는 방언과 연관 있을 수 있기 때문

에 본 조사기간 동안 흑산도 주민 (옵서버, 수협중매인, 어업인 

등)을 직접 만나 어류 사진을 대조하면서 현지에서 부르는 방

언 조사도 함께 실시하였다.

결과 및 고찰

1. 흑산도 출현 어종과 문헌 비교

Jeong (1814)은 현재 통용되는 Linnaeus (1758)와는 다른 분

류체계를 사용하였다. 즉, Jeong (1814)은 크게 비늘을 가진 인

류 (scaled fish)와 비늘을 가지지 않는 무린류 (scaleless fish)로 

구분하여 종을 배치하였고, 각 어종별 형태기술 뿐만 아니라 

산란기, 어기, 이용법, 약제 이용에 관한 내용은 동의보감 (Hoi, 
1610) 등의 고서를 참고하여 상세히 기술하였다. Jeong (1814)
의 자산어보에는 비늘이 있는 인류 82개 어명, 비늘이 없는 무

린류 30개 어명, 총 112개 어명이 기록되어 있다 (Kim, 2008). 
자산어보에 기록된 112개 어명을 본 조사에서 채집된 95종 및 

문헌 (Chyung, 1977a; Chyung, 1997; Kim, 2008)과 비교 분석

한 결과, 110종이 현재 통용되는 어명으로 추정되었다. 110종

을 Jeong (1814)의 분류체계로 분류하면 인류가 79종, 무린류

가 31종이었다. 인류 79종 중 본 조사와 일치하는 종은 참조

기 (Larimichthy polyactis)를 포함해서 52종이었고, 나머지 27
종 중 Lim (2007)과 일치하는 종은 숭어 (Mugil japonicus)를 

포함한 6종으로 나머지 21종은 문헌 (Chyung, 1977a; Chyung, 
1997; Kim, 2008) 및 방언에 근거하여 추정하였다 (Table 1, 
Fig. 2). 한편, 무린류 31종 중 본 조사와 일치하는 종은 참홍

어 (Beringraja pulchra)를 포함하여 18종이었고, 나머지 13
종 중 Lim (2007)과 일치하는 종은 그물베도라치 (Dictyosoma 
burgeri), 까치복 (Takifugu xanthopterus) 2종이었으며 나머지 

11종은 문헌 (Chyung, 1977a; Chyung, 1997; Kim, 2008) 및 방

언에 근거하여 추정하였다 (Table 2, Fig. 2). 

2. 국명이 혼란스런 어종명

조사과정에서 최초의 Jeong (1814)이 기록했던 이름과 현

재 사용되는 이름이 일부 다른 경우가 있었다. 대표적으로, 숭
어, 가숭어, 노래미, 쥐노래미가 있는데, 이 경우에는 명명선취

권에 따라 국명변경이 불가피해 보이나 국명 변경시 초래되는 

혼란을 줄이기 위해 현재 사용되는 어명을 그대로 따를 것을 

제안한다. 

1) 숭어 (秀魚 또는 鯔魚)

수어 (秀魚) 또는 치어 (鯔魚 =崇魚)의 원문 해석 (Chyung, 
1997)에 의하면 “머리는 편평하고 눈은 작고 황색이며 복부는 

흰색이다. 중략. 3~4월경이 산란기이므로 이때 그물로 잡는 

어부들이 많다”로 되어 있다. 우리나라에서 흔하게 볼 수 있

는 숭어 (Mugil japonicus) 및 가숭어 (Planiliza haematocheila)
와 비교하면, 자산어보의 수어 (치어)는 눈색깔과 산란기에서 

P. haematocheila로 판단된다. 그 이유는 P. haematocheila가 

눈이 황색이고 산란기가 일본은 3~5월 (Okiyama, 1988), 한국

은 5~6월 (Kim et al., 2000)인 반면, M. japonicus는 눈이 검

고 산란기가 일본은 10~11월 (Okiyama, 1988), 한국은 10~2
월 (Kim et al., 2004)이기 때문이다. 한편, 가수어 (假秀魚) 또
는 가치어 (假鯔魚)의 원문 해석 (Chyung, 1997)에 의하면 “머
리가 약간 큰데다 눈은 까맣고 크며 매우 민첩하다.”로 되

어 있다. 자산어보의 가수어 (가치어)는 눈의 색깔과 크기에

서 M. japonicus로 판단된다. 그 이유는 M. japonicus가 눈이 

검고 큰 반면, P. haematocheila는 눈이 노랗고 작기 때문이다 

(Kim, 1999). 따라서, 형태 및 생태 설명 자료에 근거하면 수어 

(치어)는 P. haematocheila, 가수어 (가치어)는 M. japonicus로 

판단되지만, Chyung (1977b)과 Chyung (1997)은 수어 (치어)
를 Striped mullet ( = M. japonicus, 숭어)로, 가수어 (가치어)를 

Liza mullet ( = P. haematocheila, 가숭어)로 잘못 해석하였다. 
그러나, 국명 변경에 따른 혼란을 피하기 위해 M. japonicus는 

숭어, P. haematocheila는 가숭어로 명명할 것을 제안한다. 

Fig. 1. The sampling area in the present study (Triangle: bag net, gill 
net, long line and fishing; circle: bottom trawl).
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2) 쥐노래미 (耳魚 또는 老南魚)

이어 (耳魚) 또는 노남어 (老南魚)의 원문 해석 (Chyung, 
1997)에 의하면 “체색이 황색 또는 황흑색이다. 큰 놈은 2~3
자 정도이다. 머리에 두 귀가 있어 파리 날개와 같다”로 되어 

있다. 우리나라에서 흔하게 볼 수 있는 쥐노래미 (Hexagram-
mos otakii) 및 노래미 (Hexagrammos agrammus)와 비교하면, 
자산어보의 노남어는 체색에서 H. otakii로 판단된다. H. otakii
의 체색은 황갈색, 회갈색, 자갈색을 띠는 반면, H. agrammus
는 적갈색, 흑갈색, 갈색 등 적색 계열이 강하기 때문이다 

(Myoung, 2002). 또한 최대크기가 H. otakii는 체장 50 cm, H. 
agrammus는 체장 30 cm로 차이를 보인다 (Kim et al., 2004). 
한편, 주노남어 (走老南魚)의 원문 해석 (Chyung, 1997)에 의

하면 “체색이 붉은색과 흑색이 섞여 있으며 머리에 또한 귀

가 있다. 이어를 닮았으나 머리가 약간 날카롭고 뾰죽하다”
로 되어 있다. 자산어보의 주노남어는 체색에서 H. agrammus
로 판단되며, 그 이유는 갈색 계열이 강한 H. otakii와 달리 H. 
agrammus는 적색 계열이 강하기 때문이다 (Myoung, 2002). 
따라서, 형태 설명에 근거하면 노남어는 H. otakii, 주노남어

는 H. agrammus로 판단되지만, 정 (1977b)은 노남어를 H. 
agrammus (노래미)로, 주노남어를 H. otakii (쥐노래미)로 잘못 

해석하였다. 그러나, 국명 변경에 따른 혼란을 피하기 위해 H. 
agrammus는 노래미, H. otakii는 쥐노래미로 명명할 것을 제

안한다. 

3. 학자마다 다르게 유추된 어종명

Chyung (1977a, b), Chyung (1997) 및 Kim (2008)이 다르게 

해석한 어종명을 비교, 분석하여 표준명을 유추하였다. 그중 

대표적으로 혼란스러운 어종명, 예를 들면 분어, 소분, 간자, 왜
사, 회잔어, 공멸, 대두어, 장동어, 한새치, 졸복 등을 재검토하

였다. 

1) 분어 (鱝鱝魚) 또는 홍어 (洪魚)

분어 (홍어)의 원문 해석 (Chyung, 1997)에 의하면 “체색은 

검고 붉은색이다. 큰 것은 넓이가 6~7자 정도나 되고, 수컷은 

암컷보다 작다.”로 되어 있다. Chyung (1977a), Chyung (1997) 
및 Kim (2008)은 분어를 홍어로 보았으나, Chyung (1977b)
은 눈가오리라는 새로운 국명을 사용하였다. 아마 Okamejei 
kenojei를 홍어로 칭하고 이와 구분되는 이름으로 눈가오리를 

사용한 것으로 추측된다. 이후 Jeong (1999)은 눈가오리라는 

국명이 대중적으로 사용되지 않고 대신 일반적으로 불리는 참

홍어로 국명을 개칭하였다. 우리나라 홍어과 어류중 1 m 이상

인 대형종이면서 흑산도에서 주로 어획되는 종은 참홍어 뿐이

다. 또한, 본 조사에서 참홍어가 채집되었으므로 본종을 참홍

어 (Beringraja pulchra)로 유추하였다. 정리하면 분어의 이름

은 홍어에서 눈가오리로, 눈가오리에서 참홍어로 바꼈다. 

2) 소분 (小鱝鱝) 또는 발급어 (發及魚)

소분 (발급어)의 원문 해석 (Chyung, 1997)에 의하면 “외모

는 홍어를 닮았으나 홍어보다 작고 넓이는 2~3자 정도이다. 
꼬리는 가늘고 짧으며 살이 쪄 있다. 코는 짧고 뾰죽하다.”로 

되어 있다. Chyung (1977a)과 Chyung (1997)은 본종을 발급어

로 기재하였으나 Kim (2008)은 홍어로 유추하였다. 우리나라 

홍어과 어류중 소형종이면서 코가 짧고 뾰죽한 어종으로는 홍

어가 있다. 꼬리가 가늘고 짧으며 살이 쪄 있는 점에서는 고려

홍어 (Hongeo koreana)로 유추할 수도 있지만 고려홍어는 코

가 뭉툭하여 본종과 다르다. 또한, 본 조사에서 홍어만 채집되

었기 때문에 소분을 홍어 (Okamejei kenojei)로 유추하였다.

3) 간자 (間簪)

간자의 원문 해석 (Chyung, 1997)에 의하면 “넓이는 1~2
자이며 몸은 몹시 야위었다. 체색은 황색이다.”로 되어 있다. 
Chyung (1977a)은 본종을 간자로 기재하였고, Chyung (1997)
은 전기가오리 (Narke japonica)로 유추하였으며, 이후 Kim 

(2008)은 상어가오리 (Raja porosa)로 유추하였다. 그러나, 
Jeong (1999)에 의하면 상어가오리는 홍어 (O. kenojei)의 동

종이명으로 처리되었기에 이 종은 홍어인 것으로 추측된다. 
Chyung (1997)이 이 종을 전기가오리로 유추한 것은 아마도 

체색 때문인 것 같다. 하지만 Kim (2008)에 의하면 간자는 간

재미를 표기한 것으로 전라도에서 대중적으로 간재미로 불리

는 홍어인 것으로 추정된다. 

4) 왜사 (矮鯊) 또는 전담사 (全淡鯊)

왜사 (전담사)의 원문 해석 (Chyung, 1997)에 의하면 “길이

가 2자 정도로 왜소하고, 외모, 체색, 성질이 비근상어 (복상어)
와 비슷하다.”고 하였다. Chyung (1977a)과 Chyung (1997)은 

이 종을 왜상어로 기재하였고, Kim (2008)은 두툽상어로 유추

하였다. 국내 두툽상어과 어류에는 복상어 (Cephaloscyllium 
umbratile), 불범상어 (Halaelurus buergeri), 두툽상어 (Scylio-
rhinus torazame)의 3종이 알려져 있으며, 그중 복상어는 1.2 
m까지 자라는 중형 상어인 반면, 불범상어와 두툽상어는 50 
cm까지 자라는 소형 상어이다 (Froese and Pauly, 2023). 하지

만 불범상어는 체측 가로줄무늬에 검은색 점이 있으나 두툽

상어에는 그러한 검은색 점이 없고, 이는 복상어와 유사하다 

(Kim et al., 2005). 또한 흑산도에서 두툽상어가 채집되었으므

로 본 연구에서는 두툽상어로 유추하였다.

5) 회잔어 (鱠殘魚) 또는 백어 (白魚)

회잔어 (백어)의 원문 해석 (Chyung, 1997)에 의하면 “외모는 

젓가락 모양으로 가늘고 길고 칠산 앞바다에 많다. 박물지에 
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의하면 물고기의 회를 먹고 남은 것을 버렸는데 그것이 변해

서 물고기가 되어 회잔이라고 명명되었다고 한다.”라고 하였

다. Chyung (1977a)과 Kim (2008)은 이 종을 뱅어로 유추하였

으며, Chyung (1997)은 벚꽃뱅어로 유추하였다. 한국산 뱅어과 

어류에는 총 7종이 알려져 있으며, 그중 뱅어 (Salangichthys 
microdon)는 동해로 흐르는 하천의 하구에만 분포하므로 (Kim 
and Park, 2002) 이 종은 뱅어가 아니다. 한편, Chyung (1997)
은 본종을 벚꽃뱅어로 유추하였으나, 벚꽃뱅어는 주로 군산 

앞바다에서 어획되기 때문에 (Kim and Park, 2002) 벚꽃뱅어

도 의심스럽다. 이 종은 주로 칠산 (영광 부근) 앞바다에서 많

이 잡힌다고 하여 본 연구에서는 서해남부까지 광범위하게 분

포하는 도화뱅어 (Neosalanx anderssoni)일 것으로 유추하였다 

(Kim and Park, 2002).

6) 공멸 (工蔑)

공멸의 원문 해석 (Chyung, 1977a; Chyung, 1997)에 의하면 

“체장은 길고 야위며 머리는 작다. 큰 것은 5~6치 정도이다. 
코부리는 반치 정도, 체색은 푸른색이다.”라고 하였다. Chyung 

(1977a)과 Chyung (1997)은 이 종을 그대로 공멸로 불렀으며, 
Kim (2008)은 이 종을 까나리로 유추하였다. 체형과 체색에서 

본종은 까나리로 추정되며, 본 조사에서도 까나리가 채집되었

기 때문에 까나리 (Ammodytes japonicus)로 유추하였다. 한편 

동해산 까나리는 양미리로 불리고, 서해산 까나리에 비해 크

고, 척추골수가 많을 뿐 아니라 DNA 구조에서도 잘 구분되어 

까나리속의 미확인종 (Ammodytes sp.)으로 처리되었다 (Kim et 
al., 2017).

7) 대두어 (大頭魚) 또는 무조어 (无祖魚)

대두어 (무조어)의 원문 해석 (Chyung, 1997)에 의하면 “자
기 어미를 잡아 먹는다 해서 무조어로 불렀다. 머리와 입은 크

고 몸은 가늘다. 체색은 황색 또는 흑색이다. 조수가 왕래하는 

곳에서 흔히 볼 수 있다. 낚시에 잘 잡힌다. 겨울철에는 뻘 속

에서 꼼짝 안하고 지낸다. 2자 이상 되는 것은 없다.”고 하였

다. Chyung (1977a)과 Chyung (1997)은 이 종을 무조어 (대두

어)로 그대로 두었고, Kim (2008)은 문절망둑으로 유추하였다. 
한국산 망둑어과 어류중 비교적 대형종이면서 상기 특징을 나

타내는 종으로 문절망둑 (Acanthogobius flavimanus)과 풀망둑 

(Synechogobius hasta)이 있다. 그러나 본 조사에서 문절망둑

이 흑산도에서 채집되었으므로 문절망둑으로 유추하였다.

8) 장동어 (長同魚) 또는 철목어 (凸目魚)

장동어 (철목어)의 원문 해석 (Chyung, 1997)에 의하면 “외
모는 무조어를 닮았으나 눈은 튀어 나와 있고 체색은 검은 색

이다. 물에서는 잘 헤엄치지 못한다. 흙탕물 위에서 잘 뛰어

놀며 물을 스쳐간다. 큰 것은 5~6치이다.”고 하였다. Chyung 

(1977a)은 이 종을 장동어로 기재하였고, Chyung (1997)과 

Kim (2008)은 짱뚱어로 유추하였다. 한국산 망둑어과 어류

중 상기 특징을 보이는 종에는 말뚝망둥어 (Periophthalmus 
modestus)와 짱뚱어 (Boleophthalmus pectinirostris)가 있다. 그
러나, 흑산도에는 갯벌이 발달되어 있지 않고, 물을 스쳐가는 

어종으로 짱뚱어보다 말뚝망둥어를 떠올리기 쉬워 본 연구에

서는 말뚝망둥어로 유추하였다. 그러나, 정약전 선생이 흑산도

와 목포를 오가는 과정에서 갯벌이 발달한 연안 섬을 지나면

서 이 종을 보고 기록을 남겼다면 짱뚱어일 가능성도 배제할 

수 없다. 

9) 한새치 (閑璽峙)

한새치의 원문 해석 (Chyung, 1997)에 의하면 “큰 것은 열자 

정도로 크며 머리는 학의 부리와 같고 이빨은 바늘과 같이 즐

비하다. 몸은 뱀과 같다.”고 하였다. Chyung (1977a)은 이 종을 

한새치로 그대로 두었고, Chyung (1997)과 Chyung (2008)은 

청새치 (Tetrapturus audax)로 유추하였다. 학의 부리처럼 양턱

이 길게 돌출되어 있고, 바늘과 같은 이빨을 가지며, 몸이 뱀

처럼 긴 어류에는 동갈치 (Strongylura anastomella), 물동갈치 

(Ablennes hians), 항알치 (Tylosurus acus melanotus), 꽁치아재

비 (Trlosurus crocodilus)의 4종이 알려져 있다 (Kim, 2011). 흑
산도에서는 동갈치만 채집되었기 때문에 한새치를 동갈치로 

유추하였다. 한편, 청새치는 위턱만 전방으로 길게 신출되어 

있고, 양턱에는 바늘처럼 생긴 이빨이 없다.

10) 졸복 (拙服) 또는 소돈 (小魨魨)

졸복 (소돈)의 원문 해석 (Chyung, 1997)에 의하면 “밀복을 

닮아 몸은 매우 왜소하지만 큰 것은 7~8치에 불과하다. 연안 

가까이 서식하는 졸복은 냇물을 따라 수백리를 거슬러 올라

가서 산란하며, 외양에 서식하는 졸복은 물이 교류하는 곳에

서 산란한다.”고 되어 있다. Chyung (1977a), Chyung (1997) 
및 Kim (2008)은 모두 이 종을 졸복 (Takifugu pardalis)으
로 유추하였다. 그러나, 우리나라 소형 복어류의 일종인 복섬 

(Takifugu niphobles)이 담수나 지하수가 유입되는 기수역에

서 무리지어 산란하는 점 (Kim and Park, 2002), 졸복은 얕은 

바다의 조수웅덩이나 모래 바닥에서 산란하는 점 (Kim et al., 
2005)에서 자산어보의 졸복 (소돈)은 복섬으로 추정된다.

4. 분류학적 실체가 불확실한 어종명

Chyung (1977a), Chyung (1997) 및 Kim (2008)의 세 학자

가 모두 유추하지 못한 어종명은 다억도어, 북도어, 배학어, 묵
을충, 우동필, 관목청, 대시어, 흑분, 나분의 총 9개 어종이 있

으며, 본 연구에서 채집된 표본, 문헌자료 또는 방언을 근거로 

유추하였다.
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1) 다억도어 (多億道魚)

다억도어는 골도어 또는 다억도미로도 불리는데, 원문 해석 

(Chyung, 1997)에 의하면 “도미를 닮았으며 체색이 희고 매우 

단단한 가시를 가진다.”고 하였다. 몸이 매우 단단한 가시를 

가지는 점에서 아마 단단하고 날카로운 비늘로 덮인 어종인 

것으로 추정된다. 전라도 목포, 여수 지방에서 몸이 매우 단단

한 비늘로 덮여 있다고 해서 딱돔으로 불리고, 한편 그 맛이 

매우 뛰어나다고 해서 새 서방고기로도 불리는 어종으로 군평

선이 (Hapalogenys analis)가 있다. 군평선이는 매우 단단한 가

시를 가지며, 비늘 역시 매우 단단한 빗비늘로 덮여 있기 때문

에 (Kim et al., 2004), 본 연구에서는 다억도미를 군평선이로 

추정하였다.

2) 북도어 (北道魚)

북도어는 북도미로도 불리는데, 원문 해석 (Chyung, 1997)
에 의하면 “도미를 닮았으며 체색이 희다. 크기가 7~8치  

(1치는 3 cm) 정도이다.”라고 하였다. 설명이 매우 간단하여 

추정하기 어렵지만, 체색이 희고 소형인 점에서 본종을 청돔 

(Rhabdosargus sarba)으로 유추하였다. 우리나라 도미과 어류

중 감성돔 (Acanthopagrus schlegelii) 및 청돔만 은백색이 강한 

편이다. 

3) 배학어 (拜學魚)

배학어는 해벽어로도 불리는데, 원문 해석 (Chyung, 1997)에 

의하면 “고등어를 닮았으나 체색은 푸르고 무늬가 없다. 살은 

많은 편이나 약간 무르다. 큰 바다에 서식하고 해변 모래사장

에는 접근하지 않는다.”고 하였다. Lee (2002)만 유일하게 배

학어를 잿방어 (Seriola dumerili)로 해석하였으나, 잿방어와 고

등어 (Scomber japonicus)는 외형상 닮지 않았다. 이 종은 고등

어와 유사하나 무늬가 없는 점, 먼 바다에 있는 점 등의 특징

에서 몽치다래 (Auxis rochei)로 유추하였다.

4) 묵을충 (墨乙蟲)

묵을충은 식청으로도 불리는데, 원문 해석 (Chyung, 1997)에 

의하면 “산란기는 알 수 없으며, 단지 먹을 것만 구한다. 4~5
월경에 잡힌 것은 뱃속에 알이 없다.”고 하였다. 이 종은 탐식

성이 강한 점, 산란기가 봄이 아닌 점, 주로 봄에 어획되는 점 

등에 근거하여 본 연구에서 채집된 종 중 유사한 특징을 보이

는 대구 (Gadus macrocephalus)로 유추하였다. 

5) 우동필 (禹東筆)

우동필은 가청으로도 불리는데, 원문 해석 (Chyung, 1997)
에 의하면 “청어가 잡히는 시기에 잡힌다. 몸은 약간 둥글며 

살이 쪘고 맛이 조금 시큼하다.”고 하였다. 이 종은 겨울에 많

이 잡히는 점, 몸이 둥근 점, 살이 많은 점 등에 의거 본 조

사에서 채집된 종 중 유사한 특징을 보이는 부시리 (Seriola 
aureovittata)로 유추하였다.

6) 관목청 (貫目鯖)

관목청은 건청어로도 불리는데, 원문 해석 (Chyung, 1997)
에 의하면 “청어와 흡사하고, 두 눈은 투명하며 막히지 않았

다. 맛은 청어보다 우수하다. 이것으로 만든 얼간포는 맛이 더

욱 좋다.”라고 하였다. 이 종은 청어와 유사한 점, 기름눈까

풀이 투명한 점, 말려서 포를 만들어 먹는 점에서 어린 청어 

(Clupea pallasii pallasii)로 유추하였다. 특히 영남지방에서는 

그 맛이 매우 뛰어나 과목 (과메기를 지칭)이라고 불렀다. 

7) 대시어 (大斯魚)

대시어는 황어로도 불리는데, 원문 해석 (Chyung, 1997)에 

의하면 “큰 것은 10자 정도이고, 모양은 망어와 같으나 약간 

높다. 몸 전체가 황색이다. 성질은 용감하고 사납고 급하다. 맛
은 싱겁다.”고 하였다. 이 종은 망어 즉 삼치 (Scomberomorus 
niphonius)와 흡사한 점, 삼치보다 약간 체고가 높은 점, 대형

인 점, 황색을 띠는 점에서 재방어 (Scomberomorus sinensis)로 

유추하였다. Myoung (2002)에 의하면, 재방어는 체형이 삼치

와 유사하지만 뚜렷한 반문이 없고, 크기는 2 m에 달하는 대형 

어종이라고 하였다. 한편, Lee (2002)는 대시어를 부시리로 유

추하였는데, 부시리는 체형에서 삼치와 닮지 않았다.

8) 흑분 (黑鱝鱝)

흑분은 묵가오리로도 불리는데, 원문 해석 (Chyung, 1997)
에 의하면 “외모는 청가오리와 비슷하나 빛깔이 검은 점이 

다르다.”라고 하였다. 이 종은 체색이 검은 점에 근거하여 본 

연구에서 채집된 종 중에서 유사한 특징을 보이는 흑가오리 

(Bathytoshia brevicaudata)로 유추하였다.

9) 나분 (螺鱝鱝)

나분은 쇼라가오리로도 불리는데, 원문 해석 (Chyung, 1997)
에 의하면 “외모는 노랑가오리를 닮았고 목구멍에 이빨이 있

으며, 뾰죽하고 둥글게 생긴 젖 모양이 소라의 목과 같다.”라
고 하였다. 국내 노랑가오리속 어류중 노랑가오리 (Hemitrygon 
akajei)와 유사한 종으로 꽁지가오리 (Neotrygon kuhlii) 및 갈

색가오리 (Hemitrygon sinensis)의 2종이 있다. 2종 중 꽁지가

오리가 목포에서 출현한 기록이 있고, 체반의 등쪽에 파란색 

둥근 반문이 존재하므로 (Kim et al., 2005) 본 연구에서는 본 

종을 꽁지가오리로 유추하였다.

5. 흑산도 현지방언조사를 통한 어종명

흑산도 주민을 직접 방문하여 어류 사진을 대조하면서 현지

에서 부르는 방언 자료를 수집하였다. 참돔은 도미, 곱상어는 
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기름상어, 까치상어는 모사, 두툽상어는 전대미, 볼락은 샛바

람둥이 또는 우럭아재비, 아귀는 아귀, 참서대는 서대, 웅어는 

송어, 성대는 싱어, 양태는 장대, 노래미는 놀래미, 쥐노래미는 

놀래미, 병어는 덕자, 멸치는 이루꾸, 참홍어는 홍어, 흑가오리

는 부엉간재미 또는 먹가오리, 붕장어는 장어, 꼼치는 바다메

기 또는 미기, 잔비늘매퉁이는 말뚝고기, 검복은 검복, 까치복

은 검복, 밀복은 노랑복, 학공치는 공치, 그물베도라치는 장둥

어로 불렀다.

요     약

Jeong (1814)은 자산어보에서 흑산도의 어류를 크게 유린류 

(82개 어명)와 무린류 (30개 어명)의 2개 그룹으로 나누었으며 

이는 현재의 분류체계와 다른 것이다. 이후, Chyung (1977a, 
b), Chyung (1997), Kim (2008)을 포함한 많은 학자들이 자산

어보를 해석하고 검토하였으나, 자산어보에 수록된 어명의 실

체는 여전히 불확실하다. 그 이유는 이전 학자들이 흑산도에

서 직접 어류표본을 조사한 것이 아니라 문헌에만 의존하여 

추론하였기 때문이다. 따라서, 이 연구는 흑산도에서 직접 채

집한 어류 표본을 근거로 자산어보에 수록된 어명의 실체를 

명확히 밝히고자 하였다. 2012년 8월에서 2013년 7월 사이에 

흑산도에서 주낙, 자망, 낭장망, 저층트롤을 이용하여 총 95종

의 어류를 채집하였다. 자산어보의 어명 (Kim, 2008)을 우리 

결과 및 참고문헌과 종합적으로 비교한 결과, 110종의 어류가 

자산어보에 수록된 것으로 추정되었다. 

사     사

시료 채집에 많은 도움을 주신 임금숙님 (한국수산자원공

단), 이영일님 (흑산도 화력발전소), 박종식님 (흑산도 사리어촌

계), 조현수 교수님 (군산대학교)께 감사 드리며, 논문을 세심

하게 검토 해 주신 두분 심사위원께 감사 드립니다. 이 논문은 

국립부경대학교 자율창의학술연구비 (2023)에 의하여 연구되

었습니다.
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